
Page 1 of 1 
 

 
UK Visas and Immigration 
Dear Sir/Madam, 

 

Re: Supporting document for my application of YMS to work in the UK. 

 

I, Noriko WATANABE, am writing the revised information of “Personal information” section 

to explain my maiden name was YAMADA, because I’m married. 

 

After correction (Newest) 

Personal information 
 

Given name(s) 
 

NORIKO 
 

Family name 
 

WATANABE 

Other Given name(s) 
 

NORIKO 

Other Family name (maiden name) 
 

YAMADA 

Are you now or have you ever been known by 
another name? 

 

No 

What is your relationship status? 
 

Married or a civil partner 

                                           

Before correction (Old) 

Personal information 
 

Given name(s) 
 

NORIKO 
 

Family name 
 

YAMADA 

Are you now or have you ever been known by 
another name? 

 

No 

What is your relationship status? 
 

Single 

 

 

8th September 2023 

        Noriko WATANABE 

Noriko Watanabe 

ビザ申請書に添付する「氏名の修正」例 

「Re」とは文章のタイトル（件名）という意味。「Subject」と同様の意味。 

（申請内容を修正する場合は申請書に添付・A4 サイズ） 

 

※来館日（提出日）※申請書に直筆で記入した日付と同じ日。→ 

（パスポートと同一署名） 
※署名だけは直筆で書く。→ 

申請書に直接修正できないので、申請書の様式を忠実に再現して修正する。 

どの項目を修正するのかを示す為、申請書の「サブタイトル」を明記 


